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Tischgispìla

A stòrdja boda geat vür no haüt
Mio padre sin da quando ero bambino 
raccontava spesso la storia di Anna 
e Maria, partite nel 1874 con biglietto 
di sola andata per le “Meriche”. Una 
storia che aveva già i colori della 
favola, finché un giorno da internet…

’Z soinz gest di earstn djar bode pin gånt 
ka schual, in sèll tage di maistra hattaz 
gelazzt seng “di filmine”, von libar 
“Cuore”. Di sèllnen boda håm kontàrt di 
stòrdja “von Appennini atti Ande” håm 
gemacht gaüln ettlane vo üs khindar. 
Gekheart dahùam hånne neméar 
augehöart zo kontàra daz sèll bode 
hån gehatt gesek. Alóra moi arm vatar 
hattme genump afte schoaz. “Lüsan,” 
hattamar khött, “dise djar iz vürgånt 
asó”, un vor da earst bòtta hånne 
gehöart di stòrdja von zboa sbestarn 

A cura dell’uf� cio pubblicità 
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von nono Part boda håm boràtet zboa 
prüadar un in tage darnå soinsa partìrt 
“per le Meriche” pittnan fagòtt afti aksln 
un nicht åndarz. Di stòrdja hatt geredet 
von an groazan bastimént bodase iz 
gemövart laise laise auz von pòrto vo 
Genova, vo sèkhs groaze khemmechar 
boda håm getempft asó azpe alle di 
khemmechar von lånt gelekk panåndar, 
von an mer sbartz azpe dar petròldjo. ’Z 
iz hèrta sbartz ’z mer vor di laüt boda 
lazzan soi huamat zo giana übar di 
bèlt. Von an lånt vort bait, afta åndar 
sait von mer, in an platz bodase hatt 
gehoazt... Mèrika. Sidar in sèll tage habar 
nicht mear darvért vodar Berta un von 
Marìale, asó hattar augehöart soi stòrdja 
moi vatar. ’Z soinda vürgånt di djar un di 
stòrdja von moi tatta izzeze augemischt 
pinn stòrdje von libar “Cuore” un pinn 

sèlln vo Salgari, Mellville odar Konrad, 
gelest afti altn libadarn vorgèzzt nidar in 
da alt schual. An lestn hånnese pensàrt 
bar nicht mearar alz ’z Düsele Marüsele. 
Ditza fin vor bintsche zait. Balda in an 
liachtegen abas ka långez, azpe a zettele 
drin in a bòtza gedjukt in mer, daz 
gelàichege sbartz mer, aftn computer, 
drai rige vo internet vorsan vo zboa 
sbestarn boda håm boràtet zboa prüadar 
un, ’z djar 1874, soin gånt in Brasile. ’Z 
Düsele Marüsele hat geklopft afti tür un i 
hånnen offegetånt. Di nevón von Marìale 
soin gerift atz Lusérn un moi armar vatar 
hatt no gehatt di zait zo khennase. “Ja”, 
hattar khött “Brasile, asó izzese gehoazt 
da sèll Mèrika”.
A stòrdja vo vor hundartundraitzekh 
djar, boda vürgeat no haüt.

(n. g.)
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gispilt pinn kartn odar pinn tischspil 
(ditza iz a naügez bort boda auzkhint 
von inglés “boardgame”). Drinn inaran 
alta liachta plaba skattl izta gest an altz 
spil bobar håm girüaft “spil von penkhla” 
ma soi richtigar nåm hettat gimöcht soin 
“Mentsch, dartzürnde nètt!”. I gloabe 
ke daz sèll spil iz gest daz earst tischspil 
bode hån ginützt ma sichar iz nètt gistånt 
daz uantzege!
In di lestn djar di tischspiln boda 
khemmen vorkhoaft soin khennt z’soina 
alle di djar, daz 40% mearar. Vor ditza 
di geschèft boda vorkhoavan tischgispìla 

soin khennt hèrta mearar un di fiare 
vo disan hobby ziang zuar alle djar 
hèrta mearar laüt. Da gröazarste fiara 
haltetze in bimmat, lång viar tage, in da 
taütsch statt vo Essen un khemmenda 
zuar mearar baz 180.000 laüt. 40.000 
soinz di sèllnen boda gìan a Modena 
vor da gröazarste fiara von Beleschlånt. 
Sichar spiln iz schümma vor alle, vor di 
khlumman un vor di groazan o. Geat 
z’sega in Platzbirt… di månnen spiln, un 
håm hèrta gispilt in kartn, in plint daz 
meararste, un dar bartet seng biavl da 
haltnda zo vennase z’spila. Ma ombrómm 
hèrta mearar laüt zern soine sòlde un soi 
zait zo khoava tischgispìla? Vo miar auz 
daz sèll boda mearar stützt ’z tischgispìla 
hatt zo tüana pinn giléba in ta’ vo haüt. 
Pitt internet saibar gibónt zo macha allz 
åna åzoschauganaz in snabl, bar khoavan 
sachandar pitt Amazon, bar schraim in 
laüt bobar nia bartn bokhennen, bar 
spiln pittar Playstation åna nia z’sega 
ünsarne “tschelln”. Vor vil laüt arbatn 
billtz muanen sitzanse attavorå inan 
PC un håm zo tüana pitt laüt boda nètt 
soin sèmm in gilàichege åmt. Spiln pinn 
tischgispìla, anvétze, iz allz umgikheart! 
Zo magada spiln möchsto bokhennen 
laüt, du möchstze invidàrn dahuam odar 
gìanse zo venna, du möchste åschaung in 
snabl anåndar, du mast lachan odar du 
maste dartzürnen ma hèrta pitt se, åna 
skèrmi, åna internet… un di laüt in ta’ vo 
haüt håm mengl vo ditza. Rodolfo

Rèttet di vlaügla!
In vorgånnate månat vo hornung, auz in Bavìara, a komitàt vo 
natùrschützar hatt gesåmmlt firme vor an referèndum zoa zo 
rètta di paing un åndre vlaügla boda soin bichte vor di natùr. 
’Z soinda gånt zo untarschraiba mearar baz a mildjù laüt, 18 
protzént von sèlln boda håm rècht zo votàra. Ma boazt ke di 
paing schenkhanaz nèt lai in hone, ma übaràllz, flattrante 
vonaran roas atti åndar, machansa krescharn alla darsòrt 
frutte un gekraüt. Gianante ummar pan ünsarn bisan, etzan 
un beldar sekma hèrta ploaz vlaügla un ma khödat nia ke sa soin 
nå auzzostèrba, anvétze iz pròpio asó. Sidar a par djar, soinda 
hèrta mindar paing, ma åndre vlaügla o, azpi scharàttln, zurle 
un höbarspringar. Alle dise vichela soin bichte, umbrómm sa 
vrèzzan åndre vlaügla boda machan schade, sa haltn saubar 
’z bazzar, sa khearn um un mestn di earde bobar koltivàrn. 
Sinamài di vèspm, boda niamat haltet sovl gearn, helvanaz 
vrèzzante au di öala vonan gevörtatn mott boda macht groazan 
schade atti sürchan èkhar. Zo machaz khurtz: åna vlaügla 
berata khummaz lem atti earde. Sidar tausankhtar djar saibar 
gebónt z’sega di vlaügla azpi eppaz letzez boda macht schade. 
Vor ditza tüabar allz baz bar mang auzzomachase, ströbante 
alla darsòrt gift atti èkhar, gert un puamen. Disar tozze khint 
ummargeströbet von bint un von bèttadar un geat zo geriva in 
di earde, in di flüzz, pèch un sean un sinamài in bazzar bobar 
trinkhan. No darzùar, di èkhar khemmen gemestet kartza vil 
zoa zo gebinnada mearar; di beldar o khemmen auzgehakht 
kartza vil un ünsarne stattn khemmen hèrta gröazar, stolante 
platz dar natùr. Allz ditza iz letz vor di vlaügla. An lestn, pinn 
viàze un pinn geplèttra bobar iarprengen vo dar gåntzan bèlt, 
khemmenda iargeprenk fremmege vlaügla o boda innvången un 
schedegen ünsar ekosistèma, azpi di khèrschvlaüge (Drosophila 

suzukii) odar dar bubo vo dar Asia (Vespa velutina), boda 
töatet ünsarne paing. Nèt ummenìcht di paige iz khent zornìrt 
azpi “mascotte” vor in referèndum vo dar Bavìara, boda bill 
vürtrang a naüga, strengara ledje vor in schutz vo dar natùr. 
Åndarz alz di meararstn vlaügla, boda machan iantrar di graus, 
di paige gevàllt anìaglan, djung odar alt. Zo khödaz djüst, però, 
’z vlaügle boda rischàrt daz meararste auzzostèrba iz nèt di 
paige, ma di scharàttl, azpe da zoaget a statìstika augelek vo 
taütschan schientziétt. An zboate platz venntma di zurle, an 
dritte di höbarspringar un lai an viarte platz di paing, vèspm 
un åmazan. Di gesüntarstn vlaügla, anvétze, soinz pròpio di 
sèlln boda zimegàrn daz meararste, azpi di mukkn, vlaüng un 
sböf: dise bartn bol no lem, balda von lest mentsch atti earde 
barta soin gestånt lai stoap un èsch.

PP

Balde pin gest khlumma i un moi pruadar 
soin gistånt vil zait pitt moinar prozia 
Aurelia abe ka dar Tetsch. Intånto azze 
pin gistånt pitt irn hånne gilirnt vil 
sachandar: innsnitzln stèkhan pinn raisar 
von heslndar, abeputtln di kamamìla un 
vürm di arbazan, töatn di bipparn pittar 
hauge odar di maüs pinn trappln, helvan 
nå in patàttn ecc.. allz daz sèll boda a 
kordjósatz khinn mak lirnen stianante 
nå in an baibe vodar Tetsch vor gåntze 
sümmandar. Balz iz gest schaüla bèttar 
odar balz iz gest tunkhl un hattma nètt 
gimakk stian auz, di sèlln tang habar 

Di zungen azpe di laüt
Di zungen boda khemmen geredet 
in di bèlt, boazparz alle, soin vil un 
anìaglana iz nètt gelàich dar åndar.
Eppaz bichte zo bizza atti zungen iz ke 
dise sugitàrn zo bèksla. Ja, ’z izta nètt 
a zung boda, pittar zait, steat hèrta 
gelàich; di zungen soin a migele azpe 
di laüt: sa bortn, sa bèksln, sa stèrm 
un, a tiabas a bòtta, bokennensase un 
machan bortn eppaz naügez o.
Asó khintz vür pittn zungen pidgin o.
Di pidgin soinz zungen boda bortn 
benn zboa odar meararne zungen 
khemmen gemischt, un ditza vallt auz benn laüt vo meararne völk bokennense 
un håm mengl zo reda un zo vorstìanase. Ditza mak vürkhemmen benn ’z soinda 
migratzióngen, kolonialìsmen odar benn vil laüt vonan platz vorkhoavan odar 
tausan auz vil sachandar un geplèttra pitt laüt boda ren an åndra zung. Asó, pittar 
zait, di zboa zungen geredet von zboa völk khemmen gemischt un vo disan trèff 
khinta auz a naüga zung, a zung pidgin.
Di pidgin soinz zungen boda nètt håm a sbera un malaméntra grammatìk un vo 
dise zungen soindarar ettlane in da gåntz bèlt, daz meararste in di altn kolònie. 
A bichtegez baispil iz dar pidgin english, inglés pidgin, boda khint geredet in 
vil plètz un iz a gemìscha vo inglés un an åndra zung. Dar pidgin english khint 
geredet vo vil laüt in meararne plètz vo dar Africa Occidentale, azpe in Nigeria, 
Liberia un Camerun un defàtti azma bokhennt zboa nigeriè boda soin nå zo reda, 
makma höarn ke in soi geréda nützansa vil börtar in inglés o.
Åndre baispiln von pidgin soin dar chinglish, boda auzkhint von trèff vo inglés un 
tschinés, un vil zungen boda est khemmen neméar geredet, azpe dar russenorsk, 
boda iz gest a toal russo un a toal norvegese.
Bazta iz bichte, iz ke, azta a zung pidgin, pittar zait, geat vürsnen z’soina geredet 
un stirbet nètt, makz auzvalln ke di laüt bodase håm gelirnt, lirnense azpe 
muatarzung soin khindarn o, un dena, benn a pidgin khint gelirnt vo vil laüt 
azpe earst zung, khinze z’soina a zung crèola.
Di zungen crèole khemmen asó djüste zungen un vil vert di grammatìk bèkslt 
un khint sberar.
Bichtege baispiln vo zungen crèole soinz dar Krio, geredet in di Sierra Leone, un 
dar Tok Pisin, boda iz offiziàl zung in Papa Nuova Guinea.
Bazta vürkhinnt pinn zungen pidgin un crèole machtaz vorstìan ke epparéppaz 
boda magat parìrn asó stille un hèrta gelàich azpe a zung, steat nia vest un bèkslt 
pittar zait. A zung bèkslt azpe ’z bèkslnda di laüt bodase ren un, vor ditza, studjàrn 
a zung, billtz muanen vorstìan nètt lai soi stòrdja ma di stòrdja von laüt bodase 
ren o. E.v.K.

ABEGEM IN PRUF VOR IN PEFÈL VODAR ZIMBARZUNG - INNSCHRAIMSE 
VOR IN PRUF VON DJAR 2019
Ma mage inngem in vorsch zo maga auhaltn in pruf vor in pefèl vodar 
zimbarzung un vodar zimbarkultùr. Innzogeba in formulàr auzgevüllt 
izta zait sin di 12.00 von mitta 15 von madjo 2019. Zo bizzasan mearar 
tüat gian atti sait http://www.altipianicimbri.tn.it/Servizi-offerti/
Sportello-Linguistico-Cimbro-A-tuerle-afti-Zung/Di-kartn-Modulistica

ACCERTAMENTO DELLA CONOSCENZA DELLA LINGUA CIMBRA - 
ISCRIZIONE SESSIONE 2019
Sono aperti i termini per la presentazione delle domande per la prova di 
accertamento della conoscenza della lingua propria e della cultura cimbra. 
Gli interessati possono presentare apposita richiesta di ammissione 
entro e non oltre le 12.00 di mercoledì 15 maggio 2019. Maggiori 
informazioni alla pagina http://www.altipianicimbri.tn.it/Servizi-offerti/
Sportello-Linguistico-Cimbro-A-tuerle-afti-Zung/Di-kartn-Modulistica

CONCORSO 176 volte Europa
Il “Sentiero Cimbro dell’Immaginario” è arrivato alla semifinale del concorso; 
se ritenete che meriti di proseguire, esprimete la vostra preferenza votando 
a questo indirizzo: https://siamoeuropa.provincia.tn.it//accreditation/
form/5859


